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Chambre 
des Représentants 

SF;SSION 1987-1988 

29 OCTOBRE 1987 

PROJET DE LOI 

ouvrant des crédits provisoires pour 
les années budgétaires 1987 et 1988 

et portant des 
dispositions financières et diverses 

AMENDEMENTS 

N° 1 DE M. DE ROO 

Art. 66 

Remplacer le * 2 proposé de l'article 31 de la loi 
de redressement du 31 juillet 1984 par ce qui suit : 

"§ 2. Les montants fixés au§ /"r seront, en ce qui concerne 
les années 19R4, 1985, 1.986 et 1987. pour moitié à charge 
des employeurs et pour l'autre moitié à charge des tra­ 
vailleurs. Toutefois, le montant demandé à chaque tra­ 
vailleur pour ces années ne peut ét re inférieur au montant 
de la cotisation de solidarité qui lui aurait été retenue 
si elle avait été maintenue. 

Le montant à charge des travailleurs dans la somme 
globale à verser au Trésor en 1.988 s'obtient en appliquant 
les pourcentages [ixé« par les articles 64 et 65 de la l oi 
du .... qui neruent à dctermiucr la C'otisation de «olidarit» 

\'oir 

l025 - 87 / 88 : 
-- N ! l'ni_jl't rt" loi. 

-1025/2-87/88 
---------- ------ -- 

Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1987-1 988 

29 OKTOBER 1987 

WETSONTWERP 

waarbij voorlopige kredieten worden 
geopend voor de begrotingsjaren 1987 

en 1988 en houdende 
financiële en diverse bepalingen 

AMENDEMENTEN 

Nr. 1 VAN DE HEER DE ROO 

Art. 66 

De voorgestelde s 2 van artikel 31 van de herstelwet 
van 31 juli 1984 vervangen door wat volgt : 

"§ 2. De in de .§ 1 vermelde bedragen zullen, wat de 
jaren 1984, 1985, 1986 en 1987 betreft, voor de helft ten 
laste i•an de uierhgevers zijn en voor de andere helft ten 
laste van de werknemers. Nochtans mag het bedrag dat 
aan elke uierhnemer wordt geuraagd voor deze jaren niet 
lager liggen dan het bedrag van de solidariteitsbijdrage 
die hem zou zijn afgehouden, indien ze behouden was. 

Hel bedrag ten laste van de werknemers in de globale 
som te storten aan de Schathist in 1988 wordt verkregen 
door toepassin!{ can de bij de artikelen 64 en 65 van de 
u-ct can ... uastgentcldo percentages, gebruikt ter bepaling 
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qui, pour cette année-là, est à charge des personnes 
rémunérées directement ou indirectement par le secteur 
public. Le solde du montant fixé au § l" pour 1988 sera 
à charge des employeurs des /.P.C.» 

N° 2 DE M. LECLERCQ 

Art. 90 

Remplacer les ~§ 2 et 3 de l'article 131 proposé 
par ce qui suit 

« Art. 131. - § i-. A l'article 9, § Je', 1° et 2°, et à 
l'article 11 de l'arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
indépendants, les montants de base sont alignés sur ceux 
du revenu garanti aux personnes âgées, fixés par la loi 
du 1" avril 1969. 

§ 2. Les montants visés à l'article 9, § 1" , 1° et 2°, 
et à l'article 11 du même arrêté seront toujours au moins 
égaux à ceux du revenu garanti aux personnes âgées, fixés 
par la loi du 1" avril 1969.» 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement prévoit que le montant minimum de la pension 
octroyée aux travailleurs indépendants qui peuvent prouver qu'ils ont 
exercé en ordre principal une activité professionnelle indépendante 
durant les deux tiers au moins de leur carrière professionnelle doit 
être au moins égale au revenu garanti aux personnes âgées. Il est 
en effet injuste que la pension des travailleurs indépendants, pour laquelle 
des cotisations de sécurité sociale ont été versées, soit inférieure au 
revenu garanti aux personnes âgées. 

Les indépendants s'estiment lésés par un tel régime. Lors de l'examen 
par la commission compétente de la Chambre de son projet de loi portant 
mesures d'harmonisation dans les régimes de pension. le Secrétaire 
d'Etat aux Pensions a lui-même reconnu " l'illogisme de la situation 
actuelle où un avantage gratuit d'assistance est plus élevé qu'un avantage 
contributif .. < voir rapport du 5 avril 1984. Doc. Chambre, n'' 855/18, 
p. 36, a· alinéa, session 1983-19841. 

Nous ne pourrions vraiment pas trouver de formule plus juste. 
La loi du 15 mai 1984 portant mesures d'harmonisation dans les 

régimes de pension règle la proportionnalité de la pension des 
indépendants pour les années de carrière à partir de 1984. La portée 
de ce principe a toutefois eté restreinte dès le départ. puisqu'il est 
prévu qu'il ne s'applique qu'entre un minimum <.'l un maximum et dans 
la mesure où les moyens financiers disponibles le permettent ' Cette 
proportionnalité ne résout cependant pas le problème de l'écart entre 
le montant actuel des pensions des travailleurs indépendants et le revenu 
garanti aux personnes âgées. 

Afin de corriger quelque peu cette situation. le Gouvernement a 
instauré une allocation spéciale dont le montant est plutôt modeste. 
Cc-tte allocation est payée chaque année dans le courant du mois de 
mai. 

Nous constatons que cette allocation spéciale ne réduit pas l'écart 
entre le revenu garanti aux personnes ágees et le montant de la pension 
des indépendants. Au contraire. 

Rappelons en outre que le montant nominal de la pension des 
indepvndant.s n·,1 plus progresse depuis I 9ï5 

van de eolidarùeitsbijdrage die in dat jaar ten laste is 
van de personen rechtstreehs of' onrechtstreeks bezoldigd 
door de openbare sector. Het saldo van de in § 1 vermeld 
bedrag voor 1988 zal ten laste zijn van de uierhgeuers van 
de OKl'S.» 

J. DE ROO 
E. VAN ROMPUY 
L. LENAERTS 
M. OLMER 

Nr. 2 VAN DE HEER LECLERCQ 

Art. 90 

Paragrafen 2 en 3 van het voorgestelde artikel 
131, vervangen door wat volgt 

« Art. 131. - § 1. In artikel 9, § 1, 1° en 2°, en in 
artikel 11 van het koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 
1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen der 
zelfstandigen, worden de basisbedragen vervangen door die 
welke gelden voor het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, 
zoals vastgesteld door de wet van 1 april 1969. 

§ 2. De in artikel 9, § 1, 1° en 2°, en in artikel 11 
van hetzelfde besluit vernoemde bedragen moeten steeds 
ten minste gelijk zijn aan die welke gelden voor het 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden, vastgesteld in de 
reeds vermelde wet van 1 april 1969.» 

VERANTWOORDING 

Het onderhavig amendement voorziet dat het minimumpensioen voor 
zelfstandigen. die minstens een loopbaan van 2/3 als zelfstandige in 
hoofdberoep kunnen· bewijzen, ten minste gelijk moet zijn aan het 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden. Het is immers onbillijk dat de 
pensioenuitkeringen voor zelfstandigen, waarvoor sociale bijdragen 
werden betaald, lager liggen dan het gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden. 

De zelfstandigen achten zich door een dergelijke regeling benadeeld. 
De Staatssecretaris voor Pensioenen verklaarde zelf bij de bespreking 
van zijn wetsontwerp houdende maatregelen tot harmonisering in de 
pensioenregelingen, in de bevoegde Kamercommissie dat hij " het 
onlogische erkent van de huidige toestand waarin een kosteloze 
bijstandsuitkering groter is dan een voordeel dat slechts door betaling 
van bijdragen bekomen wordt •· (zie Verslag van 5 april 1984, Stuk 
Kamer nr. 855/18, Zitting 1983-1984, blz. 36. 3, lid). 

Wij kunnen het waarlijk niet beter verwoorden. 
De wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering 

in de pensioenregelingen regelt voor de loopbaanjaren vanaf 1984 de 
pensioenevenredigheid voor de zelfstandigen. Dit proportionaliteitsbe­ 
ginsel werd echter meteen aan banden gelegd daar het slechts zal spelen 
tussen een minimum en een maximum en voor zover de beschikbare 
financiële middelen het zouden toelaten ! Die evenredigheid brengt echter 
geen oplossing voor het probleem van het verschil tussen de huidige 
zelfstandigenpensioenen en het gewaarborgd inkomen voor bejaarden. 

Om deze situatie «enigszins" recht te zetten, kende de Regering een 
eerder bescheiden bijzondere bijslag toe. Deze toelage wordt ieder jaar 
in de maand mei uitbetaald. 

Niettegenstaande de toekenning van deze bijzondere bijslag stellen 
wij vast dat de kloof tussen het gewaarborgd inkomen voor bejaarden 
en het zelfstandigenpensioen niet verkleint. wel integendeel. 

Tevens herinneren wij aan het feit dat het nominaal bedrag van 
het zelfstandigenpensioen sinds 19ï5 niet meer geevolueerd is ' 
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Pour plus d'exactitude, signnluns que le muntunt du revenu gurunti 
aux personnes âgées s'élève actuellement ù 245 827 F par an. soit 
20 486 F par mois, pour les ménages, et ù 184 :371 F par an, soit 
15 364 F par mois, pour les isolés. 

Le montant de buse forfaitaire de ln pension allouée aux indépendants 
s'élève quant à lui à 194 031 F par an, soit 16 169 F par mois, pour 
les ménages, et à 155 225 F par an, soit 12 9:35 F par mois, pour 
les isolés. 

Afin de remédier à cette situation déplorable et injuste, nous proposons 
d'octroyer aux indépendants qui satisfont aux conditions légales prévues 
par l'arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 relatif à la pension de 
retraite et de survie des travailleurs indépendants, une pension minimum 
qui ne peut être inférieure au revenu garanti aux personnes âgées. 

Cette pension minimum accordée 'iUX indépendants doit suivre l'évolution 
des montants octroyés aux personnes qui ont droit au revenu garanti 
aux personnes âgées. Lorsque les dispositions contenues dans la présente 
proposition de loi seront applicables, il sera mis fin au paiement de 
l'allocation spéciale prévue à l'article 152 de la loi du 15 mai 1984 
portant mesures d'harmonisation dans les régimes de pension. A ce 
moment, cet article sera en effet frappé de caducité. 

N 3 DE MM. SIMONS ET DIERICKX 

Art. 60 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Il n'y a pas de raison d'imposer cette mesure non-sociale car il existe 
beaucoup de pensionnés recevant une faible pension et pour lesquels 
il sera difficile de "sauter le pas", car ils ne possèdent pas de réserves 
financières. 

N° 4 DE MM. SIMONS ET DIERICKX 

Art. 63 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Cette justification vaut pour les amendements n"· 4 à 6. li ne faut 
pas prolonger l'existence de la cotisation de solidarité, les efforts financiers 
des fonctionnaires ont. été très largement suffisants. 

N. 5 DE MM. SIMONS ET DIERICKX 

Art. 64 

Supprimer cet article. 

Voor alle duidelijkheid vermelden wij dut het gezinsbedrag van het 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden op jaarbasis vandaag 245 827 
F bedraagt, of20 486 F per maand en voor alleenstaanden respectievelijk 
184 371 F, en 15 :364 F bedraagt. 

Het forfaitair basisbedrag voor een gezinspensioen van zelfstandigen 
bedraagt 194 031 Fop jaarbasis ofl6169 F per maand. Een alleenstaande 
gepensioneerde zelfstandige ontvangt 155 225 F (jaarbasis) of 12 9:35 
F per maand. 

Om aan deze schrijnende en onrechtvaardige toestand een einde 
te maken, stellen wij dan ook voor om de zelfstandigen die aan de 
wettelijke voorwaarden voldoen overeenkomstig het koninklijk besluit 
nr. 72 van 10 november 1967 betreffende het rust-en overlevingspensioen 
der zelfstandigen, een minimumpensioen toe te kennen dat niet lager 
mag zijn dan het bedrag van het gewaarborgd inkomen voor bejaarden. 

Dit minimumpensioen voor zelfstandigen moet de evolutie volgen 
van de bedragen uitgekeerd aan de personen die recht hebben op het 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden. Eens dit voorstel verwezenlijkt, 
moet de uitbetaling van de bijzondere bijslag zoals voorzien in artikel 
152 van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering 
in de pensioenregelingen gestaakt worden. Voornoemd artikel komt dan 
immers te vervallen. 

J. LECLERCQ 
M. COLLA 

Nr. 3 VAN DE HEREN SIMONS EN DIERICKX 

Art. 60 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Er is geen reden om die anti-sociale maatregel op te leggen, want 
vele gepensioneerden moeten het met een klein pensioen stellen en 
voor hen wordt het moeilijk om «de eindjes aan elkaar te knopen», 
aangezien zij niet over financiële reserves beschikken. 

Nr. 4 VAN DE HEREN SIMONS EN DIERICKX 

Art. 63 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Deze verantwoording geldt voor de amendementen 4 tot 6. De 
solidariteitsbijdrage behoeft niet langer te worden gevraagd, aangezien 
de ambtenaren ruim voldoende financiële inspanningen hebben geleverd. 

N. 5 VAN DE HEREN SIMONS EN DIERICKX 

Art. 64 

Dit artikel weglaten. 
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N G DE MM. SIMONS ET DlEIUCKX 

Art. 65 

Supprimer cet article. 

N" 7 DE MM. SIMONS ET DIERICKX 

Art. 81 

Supprimer cet article. 

,JUSTIFICATION 

Il est indécent de prolonger cette mesure électoraliste qui n'a eu 
presqu'aucun effet concret mais qui incite l'opinion publique à désigner 
l'étranger comme coûtant cher à la société. Ce type de procédé mène 
à la xénophobie. 

N° 8 DE MM. SIMONS ET DIERICKX 

Art. 94 

1} Dans l'article l8bis proposé, remplacer les mots 
«80 p.c.» par les mots «100 p,c.». 

2) In fine de l'article 18bis proposé, supprimer la 
phrase «Le solde éventuel sera liquidé après vérification 
par sondage». 

JUSTIFICATION 

Il ne convient pas de faire supporter par la trésorie des communes 
même 20 'if des frais des minimex. La situation actuelle ne peut en 
rien justifier de considérer comme un mieux le fait de payer plus 
rapidement 80 %· et d'attendre pour les 20 % restants. L'Etat doit prendre 
toute sa responsabilité dans ce dossier, et non se décharger sur les 
communes qui connaissent ainsi de plus en plus de difficultés financières. 

H. SIMONS 
L. DIERICKX 

N° 9 DE M. VAN DEN BOSSCHE 

Art. 94bis 

Insérer un article 94bis (nouveau), libellé comme 
suit 

-Art . 94bis -§ ]''. La présente disposition est applicable 
à tous les contrats de loyer ou de crédit-bail et à toutes 
le» conventions conclues à titre onéreux 1!11 matière de biens 

Nr. ti VAN DE HEREN SIMONS EN DIERICKX 

Art. 65 

Dit artikel weglaten. 

Nr. 7 VAN DE HEREN SIMONS EN DIERICKX 

Art. 81 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het past niet deze stemmentrekkende maatregel, die vrijwel geen 
concreet resultaat heeft opgeleverd, maar de publieke opinie ertoe aanzet 
de vreemdeling aan te wijzen als iemand die de samenleving veel geld 
kost, te verlengen. Een dergelijke handelwijze leidt tot vreemdelingen­ 
haat. 

Nr. 8 V.\ ... ~ DE HEREN SIMONS EN DIERICKX 

Art. 94 

1) In het voorgestelde artikel 18bis, de woorden 
«80 p.c.» vervangen door de woorden «100 p.c». 

2) In fine van het voorgestelde artikel 18bis, de 
zin «Het eventuele saldo zal uitbetaald worden na 
verificatie door steekproef.» weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het is niet raadzaam dat de gemeentekas al was het maar 20 % 
van de kosten van de bestaansminima zou moeten dragen. De huidige 
toestand is hoegenaamd geen voldoende reden om een snellere uitbetaling 
van 80 % en een uitstel voor de overblijvende 20 % als een verbetering 
te beschouwen. De Staat moet in deze aangelegenheid zijn verantwoor­ 
delijkheid ten volle opnemen in plaats van ze af te wentelen op de 
gemeenten, die aldus steeds vaker met financiële problemen geconfron­ 
teerd worden. 

Nr. 9 VAN DE HEER VAN DEN BOSSCHE 

Art. 94bis 

Een artikel 94bis (nieuw) invoegen, luidend als 
volgt 

«Art. 94bis - ~ 1. Deze bepaling is van toepassing op 
alle huur-, leasing- ofandere overeenkomsten. onder bezwar­ 
ende titel betreffende onroerende goederen of gedeelten van 
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immeubles ou de parties d'immeubles qu'ils soient à usage 
d'habitation, industriel, commercial, administratif ou 
professionnel, y compris entre autres l'établissement d'un 
droit d'emphythéose ou de superficie. Elle s'applique 
également aux dépendances et au mobilier dont ces 
immeubles sont équipés. 

Les dispositions du présent article sont également 
applicables aux baux commerciaux. Elles ne s'appliquent 
pas aux baux à ferme, aux baux de chasse et aux baux 
de pêche. 
Toutefois, les dispositions légales particulières, permet­ 

tant la révision triennale et le renouvellement des baux 
commerciaux, restent d'application. Le présent article ne 
s'applique pas aux contrats visés aux deux premiers alinéas 
lorsque les deux parties sont des personnes morales. 

§ 2. Pour les baux entrés en vigueur avant le 1" janvier 
1987 et auxquels l'article 1728bis du Code civil s'applique, 
le loyer de base est constitué, pour ce qui concerne 
l'adaptation du loyer au coût de la vie, par le montant 
légalement exigible en décembre 1987. L'indice de départ 
est celui du mois qui précède le mois au cours duquel 
le loyer a pu être adapté au coût de la vie en 1987. 

Pour les autres baux entrés en vigueur avant le 1" janvier 
1987 et qui contiennent une clause prévoyant l'adaptation 
du loyer, cens, canon ou de l'indemnité à un facteur 
quelconque, le montant de base pour l'adaptation est le 
montant légalement exigible en décembre 1987. Pour autant 
qu'il en soit question dans la clause d'adaptation, l'indice 
de départ est celui du mois qui précède le mois au cours 
duquel le loyer, cens, canon ou l'indemnité a pu être adapté 
pour la dernière fois avant le 1" janvier 1988. 

§ 3. Le présent article entre en vigueur le 1" janvier 
1988.» 

onroerende goederen dienstig voor bewoning. voor 
industriële, commerciële, administratieve of professionele 
doeleinden, met inbegrip onder meer van de vestiging van 
erfpacht of van het recht van opstal. Het is eveneens van 
toepassing op de aanhorigheden en de roerende goederen 
waarvan het onroerend goed voorzien is. 

De bepalingen van dit artikel zijn eveneens van toepassing 
op de handelshuurooereenkomsten. Zij zijn niet toepasselijk 
op de pacht, het jachtrecht en het visrecht. 

Van toepassing blijven evenwel de bijzondere wettelijke 
bepalingen inzake de mogelijkheid tot driejaarlijkse 
herziening en tot vernieuwing van de handelshuurooer­ 
eenkomsten. Dit artikel is niet van toepassing op de 
overeenkomsten bedoeld in de eerste twee alinea's, wanneer 
de twee partijen rechtspersonen zijn. 

§ 2. Voor de huurovereenkomsten die in werking zijn 
getreden vóór 1 januari 1987 en waarop artikel 1728bis 
van het Burgerlijk Wetboek van toepassing is, wordt, voor 
de aanpassing van de huurprijs aan de kosten van het 
levensonderhoud, als basishuurprijs beschouwd het bedrag 
dat wettelijk inbaar is in december 1987. Als aanvangsin­ 
dexcijfer wordt genomen het indexcijfer van de maand die 
voorafgaat aan de maand waarin de huurprijs in 1987 
mocht worden aangepast aan de kosten van levensonder­ 
houd. 

Voor andere overeenkomsten, die in werking zijn getreden 
vóór 1 januari 1987 en die een beding bevatten dat voorziet 
in een aanpassing van de huurprijs, cijns, canon of 
vergoeding aan welke factor ook, wordt als basishuurprijs 
voor de aanpassing genomen het bedrag dat wettelijk eisbaar 
is in december 1987. Voor zover daar in het aanpassingsbe­ 
ding sprake is, wordt als aanvangsindexcijfer genomen het 
cijfer van de maand die voorafgaat aan de maand waarin 
de huurprijs, cijns, canon of vergoeding voor de laatste 
maal mocht worden aangepast vóór 1 januari 1988. 

§ 3. - Dit artikel heeft uitwerking op 1 januari 1988.» 

L. VAN DEN BOSSCHE 
J. LECLERCQ 
E. DERYCKE 
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N" 10 DE M. LECLEUCQ ET CONSOUTS 

Art. 79 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Cet article du projet de loi rend la situation de l'enseignement de 
l'Etat, en ce qui concerne les bâtiments scolaires, encore plus dramatique 
qu'elle ne l'était déjà en 1986 et 1987. Les crédits octroyés ne suffisaient 
et ne suffisent même pas à assurer le minimum d'entretien. 

Le travail de sape et les reports qui s'accumulent d'année en année 
pèsent deux fois plus lourd, auront à terme des conséquences cata­ 
strophiques et mettront l'enseignement de l'Etat dans une situation 
impossible en ce qui concerne les bâtiments scolaires. 

N° 11 DU GOUVERNEMENT 

Art. 65bis (nouveau) 

Insérer un article 65bis (nouveau), libellé comme 
suit : 

«Art. 65bis. Dans l'article 9 de la même loi, il est inséré 
un § 3 rédigé comme suit 

«§ 3. En dérogation aux dispositions de l'article 7, a) 
de la présente loi, il ne peut être tenu compte des 
augmentations des échelles barémiques qui seront accordées 
dans le courant de l'année 1988 pour fixer le montant du 
salaire brut mensuel dont question au § 1"', du présent 
article» 

JUSTIFICATION 

Dans les articles 10 à 13 du projet de loi des finances. il a été 
proposé de proroger la cotisation de solidarité à des taux réduits de 
moitié. 

Il est également annoncé dans le commentaire des articles précités 
que certains traitements seront revalorisés. 

Il paraît équitable de ne pas tenir compte de l'augmentation barérnique 
qui sera accordée dans le courant de l'année 1988 pour le calcul de 
la cotisation de solidarité. 

En effet, cette augmentation peut avoir pour conséquence qu'un agent 
qui n'était pas soumis à cette cotisation le devienne ou qu'il lui soit 
appliqué un pourcentage de retenue plus élevé. 

N° 12 DU GOUVERNEMENT 

Art. 93bis (nouveau) 

Insérér un article 93bis (nouveau), libellé comme 
suit 

«Art. 9,3bis -- L'arrêté royal 11° 259 du 31 décembre 
1983 relatif à la durée des prestations des agents dans 

Nr. 10 VAN DE HEER LECLEUCQ e.s. 

Art. 79 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Door dit artikel van het wetsontwerp wordt de situatie in het 
Rijksonderwijs, wat de schoolgebouwen betreft, nog dramatischer dan 
ze reeds in 1986 en 1987 was. De toegekende kredieten waren en zijn 
zelfs niet voldoende om in het hoogstnodige onderhoud te voorzien. 

Elk jaar verder ondermijning en uitstel weegt dubbel zwaar, zou 
op termijn katastrofale gevolgen hebben en het Rijksonderwijs in een 
onmogelijke huisvestingssituatie plaatsen. 

J. LECLERCQ 
L. DETIEGE 
E. DERYCKE 

Nr. 11 VAN DE REGERING 

Art. 65bis (nieuw) 

Een artikel 65bis (nieuw) invoegen, luidend als 
volgt 

«Art. 65bis. In artikel 9 van dezelfde wet wordt een § 3 
ingevoegd, luidend als volgt 

«§ 3. ln afwijking van de bepalingen van artikel 7, a) 
uan deze wet, kan geen rekening gehouden worden met 
de verhogingen van de weddeschalen die in de loop van 
het jaar 1988 toegestaan zullen worden om het bedrag 
van de maandelijkse brutowedde waarvan sprake in § 1, 
van dit artikel vast te stellen:» 

VERANTWOORDING 

In artikel 10 tot 13 van het ontwerp van financiën wet werd voorgesteld 
de solidariteitsbijdrage met gehalveerde bedragen te verlengen. 

In de commentaar van de voornoemde artikelen wordt eveneens 
aangekondigd dat bepaalde wedden geherwaardeerd zullen worden. 

De billijkheid vereist dat geen rekening wordt gehouden met de 
baremaverhoging, die in de loop van het jaar 1988 zal toegekend worden, 
voor de berekening van de solidariteitsbijdrage. 

Deze verhoging kan inderdaad tot gevolg hebben dat een ambtenaar 
die niet onderworpen was aan die bijdrage, thans wel onderworpen 
is. ofwel dat een hoger percentage op hem wordt toegepast. 

Nr. 12 VAN DE REGERING 

Art. 93bis (nieuw) 

Een artikel 93bis (nieuw) invoegen, luidend als 
volgt 

"Art. 93bis - Het koninklijk besluit nr. 259 van 31 
december 1983 betreffende de duur der prestaties der 
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certains services publics pendant la première année de 
service, est abrogé le J•·•· janvier 1988. 

Pour le calcul du nombre de jours de congé annuel de 
vacances, du nombre de jours d'absence pour cause de 
maladie ou d'infirmité, de la durée du stage, des anciennetés 
administratives utiles pour la promotion, ainsi que pour 
l'octroi des augmentations intercalaires, des prestations 
égales à 80 p.c. de l'horaire normal sont considérées comme 
des prestations complètes pour les agents qui étaient soumis 
à l'arrêté précité.» 

JUSTIFICATION 

L'arrêté royal n' 259 relatif à la durée des prestations des agents 
dans certains services publics pendant la première année de service, avait 
pour but de pouvoir effectuer des recrutements dans les ministères 
et les organismes d'intérêt public, tout en poursuivant l'objectif 
d'assainissement des finances publiques. 

11 visait également à promouvoir une forme de travail à temps partiel 
obligatoire, destinée à permettre une embauche qui, sans cela, serait 
sensiblement moindre. 

Toutefois, considérant d'une part les nombreuses dérogations qui 
ont dû être admises à ce système et les inconvénients pour l'organisation 
des services suite à Ia réduction de leurs effectifs d'autre part, il paraît 
souhaitable actuellement de ne plus maintenir en vigueur cet arrêté 
royal à partir de 1988. 

L'alinéa 2 du présent article a pour but d'établir le calcul des 
anciennetés visées à l'article 6 de l'arrêté royal n' 259, suivant le régime 
prestations complètes. 

N° 13 DU GOUVERNEMENT 

Art. 93ter (nouveau) 

Insérer un article 93ter (nouveau), libellé comme 
suit 

«Art. 93ter. L'intitulé de la loi du Ja septembre 1980, 
relative à l'octroi et au paiement d'une prime syndicale 
à certains membres du personnel du secteur public, est 
remplacé par l'intitulé suivant : 

«Loi du I"' septembre 1980 relative à l'octroi et au paiement 
d'une prime syndicale à certains membres du personnel 
du secteur public et aux chômeurs mis au travail dans 
ce secteur.» 

N° 14 DU GOUVERNEMENT 

Art. 93quater tnouoeaut 

Insérer un article 93quater (nouveau), libellé 
comme suit : 

«Art. 93quater. L'article l:" de la nième loi, modifie par 
la loi du 2juillet 1981, est complété par les alinéas suirants : 

«Pour l'application dt' ln presente loi. il y a lieu d'entendre 
également par membres du personnel. les chomenrs mis 

personeelsleden in sommige overheidsdiensten tijden« het 
eerste jaar na de indienstneming, wordt opgeheven op 1 
januari 1988. 

Voor de berekening van het aantal dagen jaarlijks 
oahantieoerlof, van het aantal dagen afwezigheid wegens 
ziekte of gebrekkigheid, van de duur van de stage, van 
de voor de bevordering in aanmerking komende admi­ 
nistratieve anciënniteiten, evenals voor het toekennen van 
de tussentijdse verhogingen, worden prestaties gelijk aan 
80 pct. van de normale uierhtijd beschouwd als volledige 
prestaties voor de personeelsleden die onderworpen waren 
aan voornoemd besluit.» 

VERANTWOORDING 

Het koninklijk besluit nr. 259 betreffende de duur der prestaties 
in sommige overheidsdiensten tijdens het eerste jaar na de indienst­ 
neming, had tot doel in sommige ministeries en sommige instellingen 
van openbaar nut wervingen te kunnen verrichten en tegelijk het 
gezondmaken der openbare financiën verder na te streven. 

Het had ook tot doel een vorm van verplichte deeltijdse arbeid te 
stimuleren, die bestemd was om een indienstneming mogelijk te maken 
die anders gevoelig lager zou liggen. 

Niettemin, gelet enerzijds op de talrijke afwijkingen die aan dit stelsel 
moeten toegelaten worden en anderzijds op de moeilijkheden voor de 
organisatie van de diensten en ingevolge de vermindering van hun 
personeelsbestand, lijkt het thans wenselijk dat vanaf 1988 dit koninklijk 
besluit geen uitwerking meer zou hebben. 

Het tweede lid van dit artikel strekt ertoe de berekening van de 
anciënniteiten, bedoeld in artikel 6 van het koninklijk besluit nr. 259, 
vast te stellen volgens het stelsel volledige prestaties. 

Nr. 13 VAN DE REGERING 

Art. 93ter (nieuw) 

Een artikel 93ter (nieuw) invoegen, luidend als 
volgt 

«Art. 93ter. Het opschrift van de wet van 1 september 
1980 betreffende de toekenning en de uitbetaling van een 
vakbondspremie aan sommige personeelsleden van de 
overheidssector, wordt vervangen door het volgende 
opschrift : 

"wet van 1 september 1980 betreffende de toekenning 
en de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige 
personeelsleden van de overheidssector en aan de in die 
sector tewerkgestelde ioerhlozen:» 

Nr. 14 VAN DE REGERING 

Art. 93quater (nieuw) 

Een artikel 93quater (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt : 

«Art. 93quater. Artikel 1 van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet uan 2 juli 1981, wordt aangeculd mei de volgende 
leden : 

"Voor de toepassing van deze wet wordt onder perso­ 
neelsleden ooi, verstaan de werklozen tewerkgesteld in de 
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au travail dans les services publics visés à l'alinéa J••· 
Les dispositions de la présente loi leur sont. également ap­ 
plicables, à compter de l'année de référence 1985. En vue 
de l'octroi et du paiement de la prime syndicale aux personnes 
précitées, les organisations syndicales visées aux articles 
2, § 3 et 7, selon le cas, sont considérées comme 
représentatives. 

Par année de référence, il y a lieu d'entendre l'année 
civile précédant l'année en cours de laquelle naît le droit 
au paiement de la prime syndicale,» 

N° 15 DU GOUVERNEMENT 

Art. 93quinquies (nouveau) 

Insérer un article 93quinquies (nouveau), libellé 
comme suit: 

«Art. 93quinquies. Un article 3bis, rédigé comme suit, 
est inséré dans la même loi : 

«Art. 3bis. - L'action en paiement des créances à charge 
des organismes de paiement ou des personnes auxquelles 
s'applique la présente loi se prescrit par deux ans, à compter 
de la date du dépôt du décompte final de ces organismes. 
Toutefois, la commission des primes syndicales instituée 
en vertu de l'article 6 de la présente loi, peut, par lettre 
recommandée à la poste, interrompre ce délai en donnant 
avant le terme de la période précitée, des instructions 
différentes aux organismes de paiement. Dans ce cas, le 
délai susmentionné est porté à quatre ans au maximum.» 

N° 16 DU GOUVERNEMENT 

Art. 93sexies (nouveau) 

Insérer un article 93sexies (nouveau), libellé 
comme suit : 

«Art. 93sexies. Dans l'article 7, premier alinéa, de la 
même loi, modifié par les lois des 2 juillet 1981 et 22 
janvier 1985, les mots « En vue de l'octroi et de la liquidation 
des primes syndicales payables à partir de l'année 1978, 
et ce, pour une période transitoire de neuf années " sont 
remplacés par le texte suivant : 

«En vue de l'octroi et de la liquidation des primes 
syndicales payables à partir de l'année 1978, et ce, pour 
une période transitoire qui se termine le 31 décembre de 
l'année civile qui suit la première période de six ans visée 
à l'article 14, § 7,•r, de la loi du 19 décembre 1974 organisant 
les relations entre les autorités publiques et les syndicats 
des agents relevant de ces autorités.» 

in het eerste lid bedoelde overheidsdiensten. De bepalingen 
van deze wet zijn, met ingang van het referentiejaar 1985, 
eveneens op hen van toepassing. Voor de toekenning en 
uitbetaling van de vakbondspremie aan voornoemde 
personen, worden, naar gelang het geval, de in de artikelen 
2, § 3 en 7 bedoelde vakorganisaties als representatief 
beschouwd. 

Onder referentiejaar dient te worden verstaan, het 
kalenderjaar voorafgaand aan het jaar tijdens hetwelk het 
recht op de uitbetaling van de vakbondspremie ontstaat» 

Nr. 15 VAN DE REGERING 

Art. 93quinquies (nieuw) 

Een artikel 93quinquies (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt : 

«Art. 93quinquies. ln dezelfde wet wordt een artikel 3bis 
ingevoegd, luidend als volgt : 

«Art. 3bis. - De rechtvordering tot betaling van de 
schuldvorderingen ten laste van de uitbetalingsinstellingen 
of van d;; personen op wie deze wet van toepassing is, 
verjaart door verloop van twee jaren, te rekenen vanaf de 
datum waarop de eindafrekening van deze instellingen is 
ingediend. De commissie voor de vakbondspremies, ingesteld 
krachtens artikel 6 van deze wet, kan evenwel, bij een ter 
post aangetekende brief, die termijn stuiten door, vóór het 
einde van de voornoemde periode, andere schikkingen te 
bevelen aan de uitbetalingsinstellingen. In dit geval wordt 
de hogerbedoelde termijn op maximum vier jaar gebracht:» 

Nr. 16 VAN DE REGERING 

Art. 93sexies (nieuw) 

Een artikel 93 sexies (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt : 

«Art. 93sexies. In artikel 7, eerste lid, van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wetten van 2 juli 1981 en 22 januari 1985, 
worden de woorden " Met het oog op de toekenning en 
de vereffening van de vakbondspremies die betaalbaar zijn 
met ingang van het jaar 1978, wordt voor een periode van 
negen jaar, als overgangsregeling » vervangen door de 
volgende tekst : 

«Met het oog op de toekenning en de vereffening van 
de vakbondspremies die betaalbaar zijn met ingang van 
het jaar 1978, wordt, als overgangsregeling, voor een periode 
die eindigt op 31 december van het kalenderjaar dat volgt 
op de eerste periode van zes jaar bedoeld in artikel 14, 
§ 1, van de wet van 19 december 1974 tot regeling van 
de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van 
haar personeel.» 
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N° 17 DU GOUVERNEMENT 

Art. 93septies (nouveau) 

Insérer un article 93septies (nouveau), libellé 
comme suit : 

«Art.93septies. L'article l" de la loi du l°' août 1985 
portant des dispositions sociales, modifié par l'arrêté royal 
n° 474 du 28 octobre 1986 et par l'arrêté royal n° 502 
du 31 décembre 1986, est complété par un § 4, rédigé 
comme suit : 

«§ 4. L'Office national est chargé de la perception et 
du recouvrement des cotisations visées à l'article 4, 2°, 
de la loi du 1"' septembre 1980 relative à l'octroi et au 
paiement d'une prime syndicale à certains membres du 
personnel du secteur public, due par ses affiliés.» 

Le Ministre de l'Intérieur 
et de la Fonction publique, 

J. MICHEL 

N° 18 DU GOUVERNEMENT 

Art. 81 

Remplacer les mots «article 152» par les mots «article 
153». 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail 

M. HANSENNE 

Nr. 17 VAN DE REGERING 

Art. 93septies (nieuw) 

Een artikel 93septies (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt, : 

«Art.93septies. Artikel 1 van de wet van 1 augustus 1985 
houdende sociale bepalingen, gewijzigd bij het koninklijk 
besluit nr. 474 van 28 oktober 1986 en het koninklijk besluit 
nr. 502 van 31 december 1986 wordt aangevuld met een 
§ 4, luidend als volgt : 

«§ 4. De rijksdienst wordt belast met de inning en de 
invordering van de bijdragen bedoeld in artikel 4, 2°, van 
de wet van 1 september 1980 betreffende de toekenning 
en de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige 
personeelsleden van de overheidssector, verschuldigd door 
zijn aangeslotenen,» 

De Minister van Binnenlandse Zaken 
en Openbaar Ambt, 

J. MICHEL 

Nr. 18 VAN DE REGERING 

Art. 81 

De woorden «artikel 152» vervangen door de 
woorden «artikel 153». 

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid 

M. HANSENNE 


